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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos XLVII. —  Izdan in razposlan dne 3. septembra 1 8 7 2 .

LTV

Razglas finančnega ministerstva od 10. avgusta 1872,
da je  mali colniji I. razreda v Čurinu v Bukovini dana oblast pivo pri izvozu odpravljati.

C. kr. mali colniji I. razreda v Čurinu v Bukovini daje se v zmislu dotičnih propisov 

°blast odpravljati pivo s o l ) , katero se s pridržkom  povračila potrošnine čez colno linijo 
izvaža.

Lasser s. r.

130.
"Razglas finančnega ministerstva od 11. avgusta 1872,

^  se na Weipertskem kolodvoru na Češkem postavi avstrijska mala colnija I. razreda in da se 
colnija I razreda, katera je  ondi ob čolni cesti bila, izpreminja v malo colnijo II. razreda.

Zvrsujoč državno pogodbo od 2 9 . septem bra 1 8 6 9  med avstrijsko-ogersko monarhijo 
111 Saškim o železničnih stikih na češko-saski meji pri W e ip e rtu , G eorgswalde in W arns- 

' W u  (B rž . za k. š t .  61 od I. 1 8 7 1 )  s e j e  s povodom začete kré tn je po železnici od Homu- 

'° 'a na W eipert v A nnaberg dne 3. avgusta 1 8 7 2  na W eipertskem  kolodvoru postavila 

C' U . mala colnija I. razreda z oblastmi c. kr. velike colnije II. razreda te r  je  ob enem 

^ je la  pravico brezom ejene odprave blaga v apreturo  pošiljanega, in okrajšanega colnega 
Ho»topka (z  napovednicami) pri blagu po železnicah voženem po propisu od 18. septem bra

( l)r£. rak. št. 175).
Ob enem s e j e  c. k r. mala colnija I. ra z red a , postavljena v W eipertu ob čolni cesti, 

^vm en ila  v malo colnijo II. razreda.
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Te colnije so začele delovati 3. avgusta 1 8 7 2 .

Istega dne je  nastopilo svoje delovanje tudi z avstrijsko čolni jo  na W eipertskem  kolo­
dvoru zložena kraljevsko-saska mejna colnija pod imenom : „Kraljevsko-saska mala eolnija 
I. razreda Beerenstein -  W eipert na W eipertskem kolodvoru“ z neomejeno oblastjo blago 
zacolovati in odpravljati.

A m a s s e r  s. r.

131.
Ukaz pravosodnjega ministerstva od 23. avgusta 1872,

o oprostitvi dopisovanja med c. kr. avstrijskimi in kraljevsko italijanskimi sodnjimi oblastvi.

0 . kr. vlada kraljevin in dežel zastopanih v državnem zboru in kraljevsko-italijanska 

vlada sta v namenu, da se dopisovanje med sodnjimi oblastvi obeh strani uprosti in olajša, 
po izmenji enakoglasnih ministerskih izrek sklenili dogovor, vsi e d katerega se ukazuje 
tako :

Č l e n  1.

Med c. kr. avstrijskimi sodišči v državnim zboru zastopanih kraljevin in dežel in kra- 
Ijevsko-italijanskimi sodnjimi oblastvi velja neposrednje dopisovanje tako v civilnih in trgo­
vinskih rečeh, kakor tudi v kazenskih zadevah glede vseh zaprosil, katera se tičejo povabil, 
pozvedeb, vročeb sodnjih spisov, preslišeb, zapriseg, sprejema izrek, zasliševanja prič, mne­
nja zvedencev ali drugih del instrukcijnega postopka.

Take zaprosbe naj višje sodišče (v Italiji C o r t e  d ' A p p e l l  o ) ,  pod katerim je  pro­
seče sodišče, odpravlja na tisto višje sodišče (v Italiji na tisto C o r t e  d’A p p e l lo ) ,  katerega 
delo je  ukazati, da se zaprosba z vrši.

To višje sodišče ukaže izpolniti, kar se je  prosilo, te r pošlje dotične spise nazaj tistem*1 
višjemu sodišču, od katerega je  zaprosba došla.

Tako naj se dopisuje tudi pri zaprosba h v d e l i b a  c i j n e m  postopku, kateri se opravlja, 

predno se razsodbe ali naprejšnji zavarovalni pomočki zvršijo.

C. kr. avstrijska višja sodišča se bodo v vseh zaprosilih ali odpisih služila ali nemškega 

ali italijanskega jezika.

Za dopisovanje tistih e. kr. avstrijskih so d išč , katera so pod višjimi sodišči v Trstu, 

Inšpruku in Z ad ru , do kraljevsko -  italijanskih sodišč, katera so podredna apelacijskim 

sodiščem v Milanu, Brešji in B enetkah, pridržuje se zlasti še to olajšilo, da smejo ta sodišč» 
v vseh gori naštetih civilnih in trgovinskih stvareh eno drugemu na ravnost dopisovati, brez 
posredstva višjih sodišč, ako pišejo v italijanskem jeziku.



Člen 2.

Zahteve, da bi se kdo izročil, in take prošnje v kazenskih stvareh , katere so v zvezi 

z zahtevo izročitve, naj se vsegdar po diplomatičnem potu postavljajo.
Ali v nujnih slučajevih, zlasti ob utrjeni sumnji, da utegne človek pobegn iti, smejo se 

tudi sodišča prve stopinje in druga pristojna oblastva obrniti na ravnost na pristojno oblastvo 
druge strani, te r po členu X državne pogodbe od 2 7 . februarja 1 8 6 9  med avstrijsko-ogei- 
sko monarhijo in italijanskim kraljestvom , o vzajemnem izročevanji hudodelnikov, na podlogi 
kazenske sodbe, obtožila ali zapornega povelja zahtevati in doseči, da obsojenca ali obdol­

ženca primejo.
Toda tudi v takih slučajih mora se izročitvena zahteva po diplomatičnem potu brez 

odloga poslati.

Č l e n  3.

Troske zvršitve v kazenskih stvareh postavljenih zaprosil nosi tista s tra n , katere 

sodišče je  bilo zaprošeno, kaj storiti.
T roški, ki se nabero pri d e l i  b a c i j  n e m  p o s t o p k u ,  in tisti, katere je  zaprošena stran 

naprej plačala vsled zaprosbe v civilnih stvareh, da bi se priče ali zvedeni možje zaslišavali, 

ali da bi se ogled na samem mestu opravil, zadevajo dotičnika.

Auersperg s. r. Glaser s. r.

LSS

Razglas finančnega ministerstva od 28. avgusta 1872,
da sta  mali colniji I. razreda Bazijaška in Pančevska povišani v veliki colniji II. razreda.

Po priobčilo kraljevsko- ogerskega finančnega ministerstva sta ogerski mali eolnij 
k razreda v Bazijašu in Pančevu povišani v veliki colniji II. razreda in kakor takovi bosta 

‘nieli večje področje.

Lasser s. r.




